« 83 m : adamsin : avijanam
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57 § ravam : Gaumitam : tyam : magum : avijanam : utd : tyaifaiy : fratamd : mar

58 tiyad : anudiyd : dhatd ; Sikayauvati$ : nama : dida : Nisiya : nd
59 ma : dahyau$ : Madaly : avada$im : avdjanam ; xSagamsim : adam : adinam : va
60 %nd : Auramazdiha : adam : x§ayabiya : abavam : Auramazda : x$agam : mana : fr

61 abara

: fatly : Darayavaus : x$ayabiya : xSagam : tya : hacd : amixam : ta

62 umaya : paribartam : Gha : ava : adam : patipadam : akunavam : adamsim : giba

63 vii : avistiyam :yafa : paruvamely : avald : adam : akunavam : Gyadan

64 a :tyd : Gaumata : hya : magu§ : viyaka : adam : niyacirayam : kirahya : abi

65 cari§ : gaifimea : maniyamed : vifbided : tyadis : Gaumata : hya :

66 magu$ : ading : adam : kiram : gafava : avistayam : Parsamed : Madame

67 4 : utd : aniya : dahyava : yadd : paruvamely : avada : adam : tya : pardbarta

(8 m : patiyibaram : vadni : Auramazdaha : ima : adam : akunavam : adam : hamataxsady :

69 yata :

vilam : tyam : amixam : gafava : avastdyam : yald : paruvameiy :

70 avabi : adam : hamataxSaly : va$nd : Auramazdaha : yabd : Gaumata : hya : magu

4 718 1 vibam : tyAm : amixam :naiy : paribara

: fatiy : Darayavaud : x§ayad

72 iya :ima : tya : adam : akunavam : pasiva : yaﬁa xiayabiya : abavam  : fatly

1 73 : Dirayavau$ : xéiyabiya : yata

:adam : Gaumatam : tyam : magum : avijanam : pa

74 siiva : 1 martiya : Agina : nima : Upadarmahya : puga : hauv : udapatald : Uyjai

+ 75 y : karahyd ; avafd : abaha : adam : Uv;aly x§ayaliya : amiy : pasdva : Uv

76 jiyd : hmmuym : abava : abiy : avam : A¢inam : afiyava : hauv : xSayadiya

77 :abava : Uvjaiy : utd : T martiya : Babiruviya : Naditabaira : nima : Ainairahy
78 & : puga : hauv : udapatatd : Babirauv : kiram : avabi :adurujiyaY: adam : Nab
79 ukdracara : amiy : hya : Nabunaitahya : puga : pasava : kira : hya : Babiruviya
80 :harnva : abiy : avam : Naditabairam : a$iyava : Babiru§ : hamigiya : abava : x

81 Sacam : tya : Babirauv : hauv : agarbiyati

: Batly : Darayavaus : x$aya

82 fiya : pasiva : adam : fraidayam : Oviam : hmv Agina : basta : anayatd : aby : ma

: ftiy : Darayavaud : x§iyadiya : pasiva : adam : B3

84 birum : afiyavam : abiy : avam : Naditabairam : hya : Nabukvdracara : agaubatd

« 85 :kira : hys

: Naditabairahy3 : Tigrim : adaraya : avada : aiStatd : utd :

86 abif : ndviya : iha : pasava : adam : kiram : mafkduvd : aviikanam : aniyam : ua
- 87 birim : akunavam : aniyahya : asam : frinayam : Auramazdimaly : upasfim
+ 88 : abara : va$nd : Auramazdaha : Tigrdm : viyatarayima : avadi : avam : karam :

< 89 tyam : N

aditabairahyd : adam : ajanam : vasiy : Aqiyﬂdiyahya : ufhyd : XXVI :ran
90 cabi : 0akatd : dha : avabd : hamaranam : akuma

: Oty : Qmayavaué X

© 91 Shyabiya : pasiva : adem : Babirum : adiyavam : aliy : Babivwm “yaeba : naty : up
92 dyam : Zizina : nima : vardanam : anuy : Ufrdbuva : avada : hauw : Nadita
03 baira : hya : Nabukvdracara : agaubatd : 81§ : hadd : kird : pati§ : mam : hamaranam :
94 cartanaiy : pasiva : hamaranam : akumi : Auramazdimaiy : upastim : abara : vafnd : Aurama.
95 zdiha : kiram : tyam : Naditabairahya : adam : ajanam : vasiy : aniya : ipiya : chyafd :
96 pisim : pardbara : Andmakahya : mahy3 : IT : raucabi$ : fakatd : Gha :avabd : hamaranam akumﬁ

Notes v0 DB I:

Our text of DB is based essentially on KT's examina-
tion and edition, supplemented by the examinations of
the original by Jackson and Cameron. The notes include
the additional characters and words recorded as visible
by RL., and by WB from Wh.’s reading of R1.’s squeezes.
In the test are emhodied Cameron’s readings, so far as
they are available through his kindness; Cameron re-
moved the limestone incrustations that had covered
wany of the engraved characters, and succeeded in
establishing the original text of a number of passages
that had previously been in part unreadable and had been

wrongly restored (so especially 1.21; 2.33, 74, 89; 3.26;
4.44, 46, 54, 65, 85, 89), as well ag numerous single letters
elsewhere. For these readings due credit is given in the
notes attached to the passages. Citation of KT’s reading
in the notes, without comment, means that KT's reading
corrects a previous text based on an incorrect reading
by RI. or WB. Accepted restorations which fill the gaps
are credited to their authors, except where they are of an
obvious nature; but erroneous readings and discarded
emendations are for the most part omitted. Mere differ-
ences of normalization have been disregarded where they
do not imply a difference of interpretation; and for ease
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of comparison, all readings which are not presented
character by character are given in the normalization
employed in this volume.

5 Ariyaram- KT, both oceurrences; not -ram-, with Rl
1 [ajm*a KT, cf. e[m]ita DBa 11 KT; not adaté with
Andreas and Hising K7 38.255. *VIII : mana : taumaya:
of. Hist. App. L " duvitiparanam, see Lex. 1 On list of
provinces, see Kent, JNES 2.302-6. ' Yauna Bv. Gr.
§348; not yeuntla) = Yaun(al, with KT, ef. R1.’s Yau[na].
16 [Sugluda KT. 1 fuyshsraeme Rl KT; instead of the
expected frrehorueme, ® agre++] KT, of. RL’s agete;
ager*iy* Cameron; see Lex. s.v. agriya-. ¥ {yand : mand :
datd of RL. and KT is correct; not dittography for tyd :
mand, cf. the idiom in XPh 49 and 51-2. ® apariyaya,
from pari- 4+ ay-; for wrong interpretations, see Lex.
16 Auramazdd | mlaty :] tme KT.  hapmaldarayaily]
KT. Zhauvam KT. %gvgjata R1., KT; not to be emended
to avdjate, with Gray, Bthl. 3 On Gaumita-Bardiya, sce
Hist. App. I ¥ On the OP calendar, see Hist. App. IV.

S gadjantyd, of. Kent, JAOS 62274, % mezrame KT,
with omission of the de. % patiyavahyasy Ju., KT. % Sika-
[yaluvatz§ KT. 473 gbricrrasie RL, WB, Jn., KT. 6 pigrde-
i8¢ Ju., KT, for RL’s v'04ib8e*]a; of. Lex. for lit. on
various normalizations and interpretations.  Bv. MSLP
23.182-3 finds an haplography and would read
ading : adam [: patryabaram : adam) : kiram. ™ Upadar-
mahyd RL, Wh. K14; Upadara™mahya Opp. Méd., Hiising,
KT, Tm.; Upadara™mahya HK.

8 gi8tata WB, KT; aitata RL., Tm., Wb. 87 ufabirim
Jn., KT; udltralbarim Bthl. AiW 421; f. §79. ¥ asam Jn.,
KT. # franayam KT. 8 viyatarayama ace. to KT’s cunei-
form text; viyatarayama WB. ® [avadd : wvam : kiram
KT. 9 akuma, with final a legible ace. to Rl., WB, Jn.;
but not acc. to KT. * atry RL, KT. -2 [ujpayam KT,
recording that part of the p* is visible; this eliminates
Foy’s [abiylayam. * Ufratuv KT. % [+]h*{44+]a RL;
la}halratlé Opp. 169, Gray AJP 21.22; {alha*{jatli WB;
{alhaldat]a Bthl. AF 1.61; [aharatla KT; [a]h{yatld Kern
ZDMG 23.269, Foy K7 37.554, Bthl. AiW 279, Wb KIA.

RI. has the following correct readings, in which he
records as visible certain characters, here indicated by
roman type, which were not visible to KT: widyafiya
[: ziayaldiy-; * dahylinam; ¢ Vislaspahyd; ® xsayadliya;
Yadgm$am; ¥ Harauvatr§; ' mand; * Darayava-;
% [pasnla;  avabd; ® Bardiya; ¥ bijilya : avam; ¥ pasal-
va; $hya; ®parfulvalmleliy; ® Agilna; ® agoulbata;
8 Auramazddmary; * avada; ' Babirum : yalfa@; % mfam;
 hamaranam; %.dpiyd.

WB, from Wb.’s reading of Rl.’s squeezes, add the
following, also in roman, which were not visible to KT,
nor to RL.: 8 afilyava; % Madame-; % abiy : md-.

Transvation or DBI:

§1. 1.1-3. T am Darius the Great King, King of
Kings, King in Persia, King of countries, son of
Hystaspes, grandson of Arsames, an Achaemenian.

§2. 1.3-6. Saith Darius the King: My father was
Hystaspes; Hystaspes’ father was Arsames;
Arsames’ father was Ariaramnes; Ariaramnes’
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father was Teispes; Teispes” father was Achae-
menes.

§3. 1.6-8. Saith Darius the King: For this
reason we are called Achaemenians. From long
ago we have been noble. From long ago our family
had been kings.

§4. 1.8-11. Saith Darius the King: VIII of our
family (there are) who were kings afore; 1 am the
ninth; IX in succession we have been kings.

§5. 1.11-2. Saith Darius the King: By the favor
of Ahuramazda I am King; Ahuramazda hestowed
the kingdom upon me.

§6. 1.12-7. Saith Darius the King: These are
the countries which came unto me; by the favor
of Ahuramazda I was king of them: Persia, Flam,
Babylonia, Assyria, Arabia, Egypt, (those) who
are beside the sea, Sardis, fonia, Media, Armenia,
Cappadocia, Parthia, Drangiana, Aria, Choras-
mia, Bactria, Sogdiana, Gandara, Scythia, Satta-
gydia, Arachosia, Maka: in all, XXIIT provinces.

§7. 1.17-20. Saith Darius the King: These are
the countries which came unto me; by the favor
of Ahuramazda they were my subjects; they bore
trihute to me; what was said unto them by me
either by night or by day, that was done.

§8. 1.20-4. Saith Darius the King: Within these
countries, the man who was excellent, him I re-
warded well; (him) who was evil, him I punished
well; by the favor of Ahuramazda these countries
showed respect toward my law; as was said to
them by me, thus was it done.

§9. 1.24-6. Saith Darius the Iing: Ahura-
mazda bestowed the kingdom upon me; Ahura-
mazda bore me aid until [ got possession of this
kingdom; by the favor of Ahuramazda I hold this
kingdom.

§10. 1.26-35. Suith Darius the King: This is
what was done by me after that I became king. A
son of Cyrus, Cambyses by name, of our family—
he was king here. Of that Cambyses there was
a brother, Smerdis by name, having the same
mother and the same father as Cambyses. After-
wards, Cambyses slew that Smerdis. When
Cambyses slew Smerdis, it did not becomeknown
to the people that Smerdis had been slain. After-
wards, Cambyses went to Egypt. When Cambyses
had gone off to Tgypt, after that the people be-
came evil. After that the Tie waxed great in the
country, both in Persia and in Media and in the
other provinces,
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§11. 1.35-43. Saith Darius the King: After-
wards, there was one man, a Magian, Gaumata by
name; he rose up from Paishiyauvada. A mountain
by name Arakadri—from there XIV days of the
month Viyakhna were past when he rose up. He
lied to the people thus: “T am Smerdis, the son of
Cyrus, brother of Cambyses.” After that, all the
people became rebellious from Cambyses, (and)
went over to him, both Persia and Media and the
other provinces. He seized the kingdom; of the
month Garmapada IX days were past, then he
seized the kingdom. After that, Cambyses died
by his own hand.

§12. 143-8. Saith Darius the King: This
kingdom which Gaumata the Magian took away
from Cambyses, this kingdom from long ago had
belonged to our family. After that, Gaumata the
Magian took (it) from Cambyses; he took to
himself both Persia and Media and the other
provinces, he made (them) his own possession, he
became king.

§13. 1.48-61. Saith Darius the King: There was
not a man, neither a Persian nor a Mede nor
anyone of our family, who might make that
Gaumata the Magian deprived of the kingdom.
The people feared him greatly, (thinking that) he
would slay in numbers the people who previously
had known Smerdis; for this reason he would slay
the people, “lest they know me, that I am not
Smerdis the son of Cyrus.” Not anyone dared say
anything about Gaumata the Magian, until I
came. After that I besought help of Ahuramazda;
Ahuramazda bore me aid; of the month Bagayadi
X days were past, then I with a few men slew
that Gaumata the Magian, and those who were
his foremost followers. A fortress by name
Sikayauvati, a district by name Nisaya, in Media
—there I slew him. I took the kingdom from him.
By the favor of Ahuramazda I became king;
Ahuramazda bestowed the kingdom upon me.

§14. 1.61-71. Saith Darius the King: The king-
dom which had been taken away from our family,
that I put in its place; I reestablished it on its
foundation. As before, so I made the sanctuaries
which Gaumata the Magian destroyed. I restored
to the people the pastures and the herds, the
household property and the houses which
Gaumata the Magian took away from them. I
reestablished the people on its foundation, both

Persia and Media and the other provinces. As
before, so I brought back what had been taken
« away. By the favor of Ahuramazda this T did: T
strove until I reestablished our royal house on its
foundation as (it was) before. So I strove, by the
« favor of Ahuramazda, so that Gaumata the
Magian did not remove our royal house.

§15. 1.71-2. Saith Darius the King: This is what
I did after that I became king.

§16. 1.72-81. Saith Darius the King: When I
had slain Gaumata the Magian, afterwards one
man, by name Agina, son of Upadarma—he rose
up in Elam. To the people thus he said: “I am
king in Elam.” Afterwards the Elamites became
rebellious, (and) went over to that Agina; he
became king in Elam. And one man, a Babylonian,
by name Nidintu-Bel, son of Ainaira—he rose up
in Babylon; thus he deceived the people: “I am
Nebuchadrezzar the son of Nabonidus.” After-
wards the Babylonian people all went over to that
Nidintu-Bel; Babylonia became rebellious; he
seized the kingdom in Babylon.

$17. 1.81-3. Saith Darius the King: After that
[ sent (2 message) to Elam. This A¢ina was led to
me bound; I slew him.

§18. 1.83-90. Saith Darius the King: After that
I went off to Babylon, against that Nidintu-Bel
who called himself Nebuchadrezzar. The army of
Nidintu-Bel held the Tigris; there it took its stand,
and on account of the waters (the Tigris) was
unfordable. Thereupon (some of) my army I
supported on (inflated) skins, others I made camel-

« borne, for others I brought horses. Ahuramazda
+ bore me aid; by the favor of Ahuramazda we got
across the Tigris. There I smote that army of
Nidintu-Bel exceedingly; of the month Aciyadiya
XXVI days were past, then we fought the battle.

§19. 1.90-6. Saith Darius the King: After that
I went off to Babylon. When I had not arrived at
Babylon, a town by name Zazana, beside the
Euphrates—there this Nidintu-Bel who called
himself Nebuchadrezzar came with an army
against me, to deliver battle. Thereupon we joined

* battle; Ahuramazda bore me aid; by the favor of

» Ahuramazda I smote that army of Nidintu-Bel
exceedingly. The rest was thrown into the water,
(and) the water carried it away. Of the month
Anamaka IT days were past, then we fought the
battle.
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Texr or DB, Coromy II:
1 : 6atiy : Darayavau$ : x$3yaiya : pasava : Naditabaira : ha
2 da : kamnaibi§ : asabaraibi$ : amufe : Babirum : a$iya
3 va : pasiva : adam : Babirum : asiyavam : vasnd : Auramazdiha : utd : Ba
4 birum : agarbayam : utd : avam : Naditabairam : agarbiyam : pasiva : ava
5 m : Naditabairam : adam : Babivauv : avijanam  : 6atiy : Darayavau§ : x
6 Sayabiya : yata : adam : Babivauv : abam : éma : dehydva : tya : hacima : ha
7 migiya : abava : Parsa : Uvja : Mada : Abuwd : Mudraya : Parfava : Margu$ : Oa
8 tagu$ : Saka  : Batiy : Darayavaud : x$ayebiya : [ martiya : Martiya : nd
9 ma : Cicixrdi$ : puga : Kuganaka : nama : vardanam : Parsasy : avada : adaraya :
10 hauy : udapatata : Uvjaiy : kirahya : avabd : afaha : adam : Imani$ : amiy : U
11 vjaly : x8ayafiya  : 6atiy : Darayavaus : a8ayabiye : adakaly : adam : a$na
12 iy : aham : abiy : Uvjam : pasiva : hacdma : afarsa : Usjiyd : avam : Marti
13 yam : agarbdya : hya$am : mabista : 3ha : wlad$im : adjana  : 8atiy : D
14 arayavaus$ : x§ayabiya : I martiya : Fravarte§ : nama : Mada : hauv : udapatat
15 4 : Madaiy : kirahya : avafa : afaha : adam : X3ubrite : amiy : UvaxStrah
16 va : taumiya : pasiva : kara : Mada : hya : vitGpatiy : hauo : hacima : hamigiya : a
17 bava : abiy : avam : Fravartim : aSiyava : hauv : 2$ayaiya : abava : Madaly
18 fatiy : Darayavaus : xSayabiya : kara : Parsa : ut@ - Mada : hya : upd : mam : &
19 ha : hauv : kamnam : ha : pasiva : adam : kiram : fraiSayom : Vidarna : ndma : Parsa : man
20 a : badaka : avam$am : mabistam : akunavam : avabasam : afeham : paraitd : avam : k
921 dram : tyam : Madam : jatd : hya : mand : naly : gaubataly : pasiva : hauv : Vidarna : ha
22 da : kard : afiyava : yabd : Madam : pardrasa : Maru§ : nima : vardanam : Ma
23 daiy : avada : hamaranam : akunau$ : hada : Madasbs : hya : MidaiSuva
24 : mabiSta : aha : hauv : adakaiy : naiy :avada : dha : Auramazdimaiy : u
25 pastam : abara : va$nd : Auramazdiha : kira : hya : mana : avam : kiram : t
26 yam : hamigiyam : aja : vasiy : Animakahya : mihya : XXVII : raucabi : flakat
27 4 :iha : avaba$im : hamaranam : kartam : pasiva : hauv : kdra : hya : mana : Kapada : nim
928 4 : dahyaus : Madaly : avada : mam : amanaiya : yatd : adam : arasam : Mada °
20 m :fatly : Darayavau$ : x§yabiya : Dadar$is : nima : Arminiya : man
30 a : badaka : avam : adam : frdifayam : Arminam : avabasady : afaham : paraidiy : ka
31 ra : hya : hamigiya : mana : naly : gaubataiy : avam : jadiy : pasiva : Didar§i
32 § : afiyava : yadd : Arminam : pardrasa : pasava : hamigiya : hagmata : parai
33 ta : pati$ : Didar§im : hamaranam : cartanaly : Zuzahya : nama : dvahanam : A
34 rminiyaiy : avadi : hamaranam : akunava : Auramazdimaly : upastim : a
35 bara : va$nd : Auramazdaha : kara : hya : mand : avam : kiram : tyam : hamigiyam :
36 aja : vasiy : ©travaharahya : mahyd : VIIT : raucabi§ : fakata : Gha : avad
37 a85m : hamaranam : kartam  : 0atiy : Darayavaus : zSayafiya : patiy : duv
38 itiyam : hamigiya : hagmata : paraitd : patis : Dadar§im : hamaranam : carta
3¢ naiy : Tigra : nima : dida : Arm'niyasy : avada : hamaranam : akunava : A
40 uramazdimaiy : upastam : abara : va$nd : Auramazddha : kira : hya : mand : a
41 vam : kiiram : tyam : hamigiyam : aja : vasiy : @@ravaharahya : mahya : XVIII
42 :raucabis : 6akatd : aha : avafasim : hamaranam : karfam  : 0atiy : Daraya
43 vaus : x§ayaliya : patiy : citTyam : hamigiyd : hagmata : paraita : pat
44 1§ : Dadar$im : hamaranam : cartanaiy : Uyama : nami : dida : Arm'niyaiy :a
45 vada : hamaranam : akunava : Auramazdimaiy : upastam : abara : va$na : Aurama
46 zdiha : kiwa : hya : mand : avam : kiram : tyam : hamigiyam : aja : vasiy : Odigarca
47 1§ : mithyd : IX : raucabi$ : fakatd : fha : avaf@$am : hamaranam : kartam : pasava
48 : Dadarsis : citd : mam : amanaya : Armniyely : yata : adam : arasam : Ma
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49 dam  : Batiy : Darayavau$ : x8ayadiya : pasave : Vaumisa : nima : Parsa : mand : ba
50 daka : avam : adam : fraiSayam : Arminam : avafadaiy : aflaham : paraidiy : kéra :
51 hya : hamigiya : mana : naiy : gaubataly : avam : jadiy : pasiva : Vaumisa : a
52 §iyava : yabd : Arminam : pardrasa : pasiva : hamiciya :hgmati :paraiti :pa ™
53 ti§ : Vaumisam : hamaranam : cartanaiy : Izala : ndma : dahyaus$ : Aburdy ~
54 4 :avada : hamaranam : akunava : Auramazdamaiy : upastdm : abara : vadnd : Au
55 ramazdaha : kira : hya : mand : avam : kdram : tyam : hamigiyam : aja : vasiy :
56 Anamakahya : mahya : XV :raucabif : fakata : aha : avafi$im : hamaranam :
57 kartam  : 6atiy : Darayavau$ : x§iyabiya : patiy : duvitiyam : ham
58 i¢iya : hagmata : paraitd : pati$ : Vaumisam : hamaranam : cartanaiy : Au
59 tiyara : nima : dahydus : Arminiyaly : avada : hamaranam : akunava :
60 Auramazdimaiy : upastdm : abara : va$nd : Auramazdiha : kira : hya : ma
61 na : avam : kiram : tyam : hamigiyam : aja : vasiy : Otravaharahya : mah
62 yi : jiyamnam : patiy : avafa$im : hamaranam : karbam : pasiva : Vaumisa
'+ 63 :citd : mam : amanaya : Arminiyady : yata : adam : arasam : Madam
64 : batiy : Darayavau$ : x§3yabiya : pasiva : adam : nijiyam : haci :
65 Babiraus : aSiyavam : Madam : ya6a : Madam : pararasam : Kud®ru$ : nama :
66 vardanam : Madaiy : avada : hauv : Fravarti§ : hya : Madaiy : x8ayafiya : a
67 gaubata : di§ : hada : kara : pati§ : mdm : hamaranam : cartanaly, : pasiva : hamarana
68 m : akumi : Auramazdamaiy : upastim : abara : va$na : Auramazdiha : kiram
69 : tyam : Fravartaif : adam : ajanam : vasiy : Adukanas$ahya : mahya : XXV :ra
70 ucabi$ : fakata : aha : avabd : hamaranam : akuma  : 0atiy : Darayavau$ : x
71 $&yafiya : pasdva : hauv : Fravarti§ : hada : kamnaibi§ : asabaraibi§ s amufa : Ra _
72 gi : ndmd : dahyaus : Madaly : avapard : adiyava : pasiva : adam : karam : f
73 raiSayam : nipadiy : Fravarti§ : agarbita : anayatd : ably : mam : ada
74 méaiy : utd : niham : utd : gau$d : utd : h*z@nam : frajanam : utdsa
75 iy : I cafam : avajam : duvarayamaiy : basta : adariya : haruvadim : k
76 dra : avaina : pasiva$im : Hagmatinaiy : uzmayipatiy : akunavam
77 :utd : martlyd : tyaiSaly : fratamd : anusiya : ahata : avaiy : Ha
78 gmatdnady : ator : didam : frahajam  : 0atly : Darayavaus : x3
79 dyabiya : I marliya : Cigataxma : ndma : Asagartiya : hauvmaiy : hamigiya :
80 abava : kirahya : ava6a : afaha : adam : x$ayaliya : amiy : Asagarta
81 iy : Uvaxstrahya : taumiya : pasiva : adam : kiram : Parsam : ut
82 4 : Madam : fraiSayam : Taxmaspada : nima : Mada : mani : badaka : avam
83 §am : mabistam : akunavam : ava6idim : afaham : paraita : k
84 dram : hamigiyam : hya : mana : naiy : gaubétaly : avam : jata : pas
85 dva : Taxmaspida : hadi : kard : e$iyava : hamaranam : akunaus :hatﬂ
86 4 : Cigataxma : Auramazdamaly : upastdm : abara : vasna : Auramaz
87 daha : kira : hya : mand : avam : kdram : tyam : hamigiyam : aja : utd : C
88 igataxmam : agarbiya : anaya : ably : mdm : pasavafaiy : adam :utd : n
89 gham : utd : gauda : frijanam : utadaiy : I cafam : avajam : duvaraya
90 maiy : basta : adariya : haruvasim : kira : avaina : pasivaSim : Arbairaya :
91 uzmayipatiy : akunavam , : 6atiy : Dararavaus : x§ayabiya : ima : tya : ma
92 nd : kartam : Madeiy  : 0atiy : Darayavaus : x$ayaiya : Parfava : uta : Var
93 kana : hamiglya : abava : hacdma : Fravartai¥ : agaubatd : Vistaspa : mand : pita : ha
94 uv : Papbavaiy : 3ha : avam : kira : avaharda : hamigiya : abava : pasiva : Vistaspa :
95 afiyava : hadd : kara : hyaSady : anusira : aha : ViSpauzati$ : ndma : varda
96 nam : Parfovasy : avada : hamaranam : ekunau$ : hada : Parfavaibi§ : Auramezdamaiy
97 : upastam : abara : va$nd : Auramazdaha : Vistaspa : avam : kdram : fyam : hamigiya
98 m : aja : vasty : Viyaxnahya : mahyd : XXIT : raucabi§ : 6akatd : aha : avald$am : hamaranam :
kartam
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Notes To DB II: 2 asabaraibis, form established by
asabira DNb 41-5, ?a(muda] Hiising, Wb., for a{biy]
RL, abliyl KT. " (Mudraya] Wb., KT, after the Elam.
4 gyadd : dha legible, ace. to Cameron.  [malna KT.
2% XXVII KT. 8 ameansiy? KT. 8 zouzehey® legible, ace.
to Cameron. ¥4 arominoiyeiy® KT; so also in 39, 4.
«yyemeqa legible, ace. to Cameron.

53 1z8leq legible, ace. to Cameron, eliminating various
conjectures. ® jiyamnam, for KT’s jiyamanam. © Adu-
kanai§ WB; Aduka(ni)Sahya KT. " avapard KT. " nipadiy
KT. ® dgarbita] Bthl. WZKM 22.65, for KT’s agarbufta];
immediately followed by anayatd, without intervening
utd, acc. to KT, ™ hszzansme legible, ace. to Cameron,
eliminating the conjectures. *® [1 cadalm, after 2.89, q.v.
 pasavadim KT. 7 For ‘impaled’ rather than ‘crucified’,
of. Wh. KIA 39n.

8 kiram : hamigiyam KT, without Rl.’s tyam between
the words. 8 I ¢2Jome legible, acc. to Cameron, sbttling
old disputes; [u]clam KT, +cadma Ju., ucasma Wb.,
ucaSam Kent Lg. 19.225-6; ca¥ma Bv. TPS 1945.53-4,
after Jn. IF 25.182-3 (cf. conj. of Spiegel, Altp. Keilinsch.
2n, 218), whence cafam Kent; see Lex. s.v. cada-.
-3 fixcept as noted, the supplements are those of WB
and KT. % Rl records hya as visible before mand pita;
but KT omit without comment. % avahar[+]KT; avahar-
{ta] Wb. ZDMG 61.726; avahar(ja] Tm. VS 1.22, Lex. 16,
corrected to avahar{da] Tm. CS 21. % Vis[pajuz[ajti§
KT; Visplavaudati§ Rl.; Vispeuzati3 WB. % akunava
WB; a)kunau($ KT.

R1. has the following correct readings, in which he
records as visible certain characters, here indicated by
roman type, which were not visible to KT 4 Naditabai-
{ram; ®0atily : Darayavou§; Sahom : ilma; ¥ Aburi;
8 g¥ayalfiya; ® ndma : var{danam; 1 avadd; ** Darayavaus
- x¥ayalfiya; * hacama; % hya; % mahys : VI : rafucabil

TEXTS WITH NOTES AND TRANSLATION

123

rose up in Elam; to the people thus he said, “I
am Imanish, king in Elam.”

§23.2.11-3. Saith Darius the King: At that time
T was near unto Elam. Thereupon the Elamites
were afraid of me; they seized that Martiya who
was their chief, and slew him.

§24. 2.13-7. Saith Darius the King: One man,
by name Phraortes, a Median—he rose up in
Media. To the people thus he said, ““I am Khsha-
thrita, of the family of Cyaxares.” Thereafter the
Median army which (was) in the palace, became
rebellious from me, (and) went over to that
Phraortes. He became king in Media.

§25. 2.18-29. Saith Darius the King: The
Persian and Median army which was with me,
this was a small (force). Thereupon I sent forth
an army. A Persian by name Hydarnes, my sub-
ject—him I made chief of them; thus I said to
them: “Go forth, smite that Median army which
does not call itself mine!” Thereupon this Hy-
darnes with the army marched off. When he
arrived in Media, a town by name Maru, in
Media—there he joined battle with the Medes.
He who was chief among the Medes, he at that
time was not there. Ahuramazda bore me aid; by
the favor of Ahuramazda my army smote that
rebellious army exceedingly. Of the month Ana-
maka XX VII days were past, then the battle was

'fought by them. Thereafter this army of mine, a

(VI is corrected to VIII by RI. on page 218); ® paraiti : | district by name Kampanda, in Media— there it

pat[i§; ® Armaniyaiy (R1. misread the third character);

4 pasiy; 4 hamligiy@; ®* Uvaxl$iralhyd; o uamayapatliy. l
WB, from Wb.’s reading of Rl.’s squeezes, add the {

following, algo in roman, which were not visible to KT,
nor to Rl.: ¥ zdayabliya);  Frava[rii§; ® Arminiyaily;
9 gyafing;  Fravartais [:] agaubatd; * anusiya; * nam.

TransnaTION oF DB I1:

§20. 2.1-5. Saith Darius the King: After that,
Nidintu-Bel with a few horsemen fled; he went oft
to Babylon. Thereupon I went to Babylon. By
the favor of Ahuramazda both I seized Babylon
and I took that Nidintu-Bel prisoner. After that,
I slew that Nidintu-Bel at Babylon.

§21. 2.5-8. Saith Darius the King: While I was
in Babylon, these are the provinces which became
rebellious from me: Persia, Elam, Media, Assyria,
Egypt, Parthia, Margiana, Sattagydia, Scythia.

§22. 2.8-11. Saith Darius the King: One man,
by name Martiya, son of Cincikhri—a town by
name Kuganaka, in Persia—there he abode. He

waited for me until I arrived in Media.

§26. 2.29-37. Saith Darius the King: An
Armenian by name Dadarshi, my subject—him I
sent forth to Armenia. Thus I said to him: “Go
forth, that rebellious army which does not call
itself mine, that do thou smite!” Thereupon
Dadarshi marched off. When he arrived in Ar-
menia, thereafter the rebels assembled (and) came
out against Dadarshi to join battle. A place by
name Zuzahya, in Armenia—there they joined
battle. Ahuramazda bore me aid; by the favor of
Ahuramazda my army smote that rebellious army
exceedingly; of the month Thuravahara VIII days
were past, then the battle was fought by them.

§27. 2.37-42. Saith Darius the King: Again a
second time the rebels assembled (and) came out
against Dadarshi to join battle. A stronghold by
name Tigra, in Armenia—there they joined
battle. Ahuramazda bore me aid; by the favor of
Ahuramazda my army smote that rebellious army

.
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exceedingly; of the month Thuravahara XVIII
days were past, then the battle was fought by
them.

§28. 2.42-9. Saith Darius the King: Again a
third time the rebels assembled (and) came out
against Dadarshi to join battle. A fortress by
name Uyama, in Armenia—there they joined
battle. Ahuramazda bore me aid; by the favor of
Ahuramazda my army smote that rebellious army
exceedingly; of the month Thaigarei IX days were
past, then the battle was fought by them. There-
after Dadarshi waited for me until I arrived in
Media.

§29. 2.49-57. Saith Darius the King: Thereafter
a Persian by name Vaumisa, my subject—him I
sent forth to Armenia. Thus I said to him: “Go
forth; the rebellious army which does not call
itself mine—that do thou smite!” Thereupon
Vaumisa marched off. When he arrived in Ar-
menia, then the rebels assembled (and) came out
against Vaumisa to join battle. A district by name
Izala, in Assyria—there they joined battle.
Ahuramazda bore me aid; by the favor of Ahura-
mazda my army smote that rebellious army ®
exceedingly; of the month Anamaka XV days®
were past, then the battle was fought by them.

§30. 2.57-63. Saith Darius the King: Again a
second time the rehels assembled (and) came out
against Vaumisa to join battle. A district by name
Autiyara, in Armenia—there they joined battle.
Ahuramazda bore me aid; by the favor of
Ahuramazda my army smote that rebellious army
exceedingly; on the last day of the month Thura-
vahara—then the battle was fought by them.
After that, Vaumisa waited for me in Armenia

. until  arrived in Media.

§31. 2.64-70. Saith Darius the King: There-
after I went away from Babylon (and) arrived in
Media. When I arrived in Media, a town by name
Kunduru, in Media—there this Phraortes who
called himself king in Media came with an army ,
against me to join battle. Thereafter we joined

* battle. Ahuramazda bore me aid; by the favor of
+ Ahuramazda that army of Phraortes I smote

Trxr or DB, Corumn III:

1 : fatiy : Darayavaus : x§dyabiya : pasiva : adam

DB III

exceedingly; of the month Adukanaisha XXV dayg
were past, then we fought the battle.

§32. 2.70-8. Saith Darius the King: Thereafter - 1

this Phraortes with a few horsemen fled; a district
by name Raga, in Media—along there he went off,
Thereafter I sent an army in pursuit; Phraortes,
seized, was led to me. I cut off his nose and ears
and tongue, and put out one eye; he was kept
bound at my palace entrance, all the people saw
him. Afterward I impaled him at Echatana; and
the men who were his foremost followers, those at =
Ecbatana within the fortress I (flayed and) hung -
out (their hides, stuffed with straw).

§33. 2.78-91. Saith Darius the King: One man
by name Cigantakhma, a Sagartian—he became
rebellious to me; thus he said to the people,
“I am king in Sagartia, of the family of Cyaxares.”
Thereupon I sent off a Persian and Median army;
a Mede by name Takhmaspada, my subject—

him I made chief of them. Thus I said to them: .. -

“Go forth; the hostile army which shall not call
itself mine, that do ye smite!” Thereupon Takh-
maspada with the army went off; he joined battle
with Ci¢antakhma. Ahuramazda bore me aid;
by the favor of Ahuramazda my army smote that
rebellious army and took Cigantakhma prisoner,
(and) led him to me. Afterwards I cut off his ears
and nose and tongue, and put out one eye; he
he was kept bound at my palace entrance, all the
people saw him. Afterwards I impaled him at
Arbela.

§34. 2.91-2. Saith Darius the King: This is
what was done by me in Media.

§35. 2.92-8. Saith Darius the King: Parthia and
Hyrcania became rebellious from me, called
themselves (adherents) of Phraortes. Hystaspes
my father—he was in Parthia; him the people
abandoned, became rebellious. Thereupon Hystas-
pes went forth with the army which was faithful
to him. A town by name Vishpauzati, in Parthia—
there he joined battle with the Parthians. Ahura-
mazda bore me aid; by the favor of Ahuramazda
Hystaspes smote that rebellious army exceedingly;
of the month Viyakhna XXII days were past—
then the battle was fought by them.

: kara

2 m : Parsam : friiSayam : abiy : Vi§taspam : hacd : Raga
3 ya :yaba : hauv : kira : pardrasa : abiy : Vigtaspam
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4 :pasiva : Vistdspa : yasatd : avam : karam : aSiyava : Patigraba
5 nd : nama : vardanam : Parfavaiy : avada : hamaranam : akunaus : hada:
6 hamigiyaibi§ : Auramazdamaiy : upastam : abara : va$nd : Auramaz
7 daha : Vi§taspa : avam : kdram : tyam : hamigiyam : aja : vasiy.: Ga
8 rmapadahya : mahy3 : I : rauca : fakatam : 3ha : avabaddm : hamaranam : ka
0 rfam  : 8atly : Darayavaus : x$ayadiya : pasava : dahyaus : ma
10 nd :abava : ima : tya : mand : kartam : Parfavaly  : 6atiy : Darayavau
11 § : x§ayadiya : Margu§ : nama : dahyaus : hauvmaiy : hamigiya : abava
12 : 1 martiya : Frada : nima : Margava : avam : mabi$tam : akunavata : pasa
13 va :adam : fraifayam : Dadar$i$ : nama : Parsa : mand : badaka : Baxtriy
14 4 : x8agapava : abiy : avam : avabaSaiy : afaham : paraidiy : ava
15 m : kiram :jadiy : hya : mand : naiy : gaubataly : pasiva : Dadar§ : hada : k
16 ard : aSiyava : hamaranam : akunaus : hadd : Margavaibi§ : Auramazd
17 dmaly : upastdm : abara : vasnd : Auramazdaha : kara : hya : mand : avam : kdram
18 : tyam : hamiciyam : aja : vasiy : Aciyadiyahya : mahya : XXTII : raucabi
19 § : fakatd : ha : avabdsdm : hamaranam : kartam  : fatly : Darayavau
90 § : x8ayabiya : pasiva : dahyaus : mana : abava : ima : tya : ma
21 nd : kartam : Baxtriya  : 6atiy : Darayavaus : x$§aya
22 fiya : I martiya : Vahyasdata, : ndma : Tarava : nima : vardanam
23 : Yautiya : nama : dahyaus : Parsaiy : avada : addraya : ha
24 uv : duvitiyam : udapatatd : Parsaiy : karahya : avaba
25 : abaha : adam : Bardiya : amiy : hya : Kiiraus : puca : pasiva
*26 s kéra : Parsa : hya : vi6apatiy : haca : Yadaya : frataram : ha
27 uv : hacama : hamigiya : abava : ably : avam : Vahyazdata
28 m : adiyava : hauv : x$3yafiya : abava : Parsaly  : 63
29 tiy : Darayavau$ : x8ayafiya : pasiva : adam : karam : Parsa
. 30 m : utd : Madam : fraiSayam : hya : upd : mam : dha : Artavard
31 iya : ndma : Prsa : mand : badaka : avam¥im : mafi$tam, : aku
32 pavam : hya : aniya : kara : Parsa : pasd : mand : afiyava : Ma
-33 dam : pasdva : Artavardiya : hada : kara : adiyava : Parsam
34 :yaba : Parsam : pararasa : Raxa : nma : vardanam : Parsaiy : a
35 vada : hauv : Vahyazdata : hya : Bardiya : agaubatd : & :
36 hada : kard : pati$ : Artavardiyam : hamaranam : cartanaiy : pas
37 ava : hamaranam : akunava : Auramazddmaiy : upastam : abara : va
38 %na : Auramazddha : kira : hya : mana : avam : kdram : tyam : Vahya
39 zdatahya : aja : vasiy : Oiiravaharahya : mahya : XII : raucabi§ : faka
40 ta : aha : avabadim : hamaranam : kartam 4 :0atiy : Darayavaus : xsayafi
41 ya : pasiva : hauv : Vahyazdata : hada : kamnaibi§ : asabaraibi§ : a
42 mufa : afiyava : PaiSiyAuvadam : haca : avada$a : kiram : Gyasa
43 ta : hyaparam : i : pati§ : Artavardiyam : hamaranam : cartana
44 iy : Parga : ndma : kaufa : avadd : hamaranam : akunava : Auramazdama
45 iy : upastdm : abara : va$nd : Auramazdaha : kara : hya : mana : ava
46 m : karam : tyam : Vahyazdatahya : aja : vasiy : Garmapadahya : mah
47 ya :V :raucabif : fakata : 3ha : avaba$dm : hamaranam : kartam :utd :ava
“48 m : Vahyazdatam : agarbiya : utd : martiya : tyaifaiy : fratam
49 3 : anu$iya : ahata : agarbaya [ :8atiy : Darayavaus : x§
50 Ayabiya : pasiva : adam : a¥8m : Vahyazdatam : utd : martiya :
51 tyaifaly : fratama : anuSiya : dhata : Uvidaicaya : nima : var
52 danam : Parsaly : avada8i§ : uzmayapatly : akunavam  : 63
53 tiy : Darayavaus : x8ayabiya : ima : tya : mand : kartam : Parsaiy
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54 batly : Darayavau$ : x33yabiya : hauv : Vahyazdata : hya : Bardiya

55 : agaubatd : hauv : kiram : friifaya : Harauvatim : Vivina :

56 nama : Parsa : mand : badaka : Harauvatiya : x8agapdva : abiy : ava

57 my: utaddm : I martiyam : mafistam : akunaus : avabddim : a

58 ﬂ:ﬁna : paraitd : Vivanam : jatd : utd : avam : kiram : hya : Daraya

59 vahau$ : x§ayabiyahya : gaubataiy : pasdva : hauv : kara : asiya

60 va : tyam : Vahyazdata : fraiSaya : abiy : Vivinam : hamaranam : cartanaiy : K
61 apidakani$ : nima : dida : avada : hamaranam : akunava : Auramasdimai

DB III

65 ya.param hamigiya : hagmat : paraita : patis : Vivanam : hamaranam : cartana

62 y : upastdm : abara : va$na : Auramazdaha : kira : hya : mand : avam : kiram : tya
63 m : hamigiyam : aja : vasy,: Anamakahya : mahya : XTII : raueabi§ : fakatd :aha: a > w?'/ @
64 vafasdm : hamaranam : kartam  :0atiy : Darayavau$ : x§ayafiya : patxy h ‘

66 iy : Gadutava : nima : dahyaus : avadd : hamaranam : akunava : Auramazdima
67 iy : upastam : abara : vaind : Auramazddha : kdra : hya : mand : avam : kiiram : t
68 yam : hamiciyam : aja : vasiy ; Viyaxnahya : mahya : VII : raucabi : Bakata :

69 3ha : avafd$dm : hamaranam : kartam  : 6atly : Darayavaus : x§Gyabiya :
70 pasiva : hauv : martiya : hya : avahya : karahys : mabiffa : ¢ha : tyam : Va
71 hyazdata : fraiSaya : abiy : Vivinam : hauv : amufa : heda : kamnaib i
72 1§ : agabiraibi$ : aSiyava : Ar§ada : ndma : didd : Herauvatiya : a

73 vapari : atiyai§j pasiva : Vivina : hada : kara : nipadiy : tyaly : adiya 0 ¢
74 va : avadadim : agarbaya : ula : martiya : tyaidaly : fratama : anudiya :

75 ghatd : avaja > :(0atiy : Darayavauf : x¥ayafiya : pasiva : dahyius : ma

76 1 : abava :ima : tya : mand : karfam : Harauvatiya  :0atiy : Darayavaus : x§a
77 yafiiya : yatd : adam : Parsaiy : u(t)a : Madaiy : tham : patiy : duvitiyam :

78 Babiruviya : hamiciya : abava : hacima : I martiya : Arxa : ndma : Armini

e
¢ /.1 ‘/»‘»u}‘/&’

80 us : haca : ava&ﬁga - hauv : karahy3 : s avaba : : adurujiya : adam : Nabukud it ‘
81 racara : amiy : hya : Nabunaitahysa : puga : pasava : kira : Babiruviya : hacama : ha :
82 miciya : abava : abiy : avam : Arxam : afiyava : Babirum : hauv : agarbayat i
83 4 : hauv : x¥ayafiya : abava : Babirauv  : 0atiy : Darayaveus : z3yadi ]
84 ya : pasiva : adam : kdram : fraifayam : Babirum : Vidafarnd : nama : Parse : mana s’
85 : badaka : avam$m : mafitam : akunavam : avafasim : abaham : paradld : avem : kiram
86 : Babiruviyem : jatd : hya : mana : naiy : gaubataiy, : pasava : Vidafarna : hada : kar

87 4 : afiyava : Babirum : Auramazdimaiy : upastam : abara : vafna : Auramaz

88 daha : Vidafarna : Babiruviya : aja : utd : basta : anaye : Varkazanahya : mahya : XXII : ra
89 ucabif : fakatd : 3ha : avabd : avam : Arzam : hye : Nabukudracara : a

90 gaubatd : utd : martiyd : tyaidaiy : frafamd : anusiyd : aheid : agarbye : pa

91 siva : niyadtayam : haw : Arza : utd : martiyd : tyaidedy : fratamd : an

92 udiya : ahatd : Babirauv : uzmayapatiy : akariyatd

Nores 1o DB III: %akatam KT. Vhamigiyd KT. am[ute KT. ™ nipadiyam..iy RL.; nipadiy : tyaiy WB;

Uparaidiy KT. “Margaaibi¥ KT. 8Aciyadiyahya KT.
#yadaya Rl., KT, Cameron; not yeudada nor yutiyd with
Foy, nor Mardaya with Hz, Apl 244-9; but see Lex. s.v.
yadd-. %frataram Cameron, confirmed by the Elamite ¢r-
pi; this does away with the fratarta of Rl and KT. 7V
KT. “ghata R1., KT; 80 also in 51; ef.§36.IVe. 5-4R1. lost
a line here by haplography; corrected by KT. Sagaubatd
is engraved agrurita, KT. Sgeduuiore R, KT, Wb, KIA;
perhaps to be read gedrumas, with Justi ZDMG 51.240,
HK, Tm., because of Elam. gan-du-ma-+, but see Wh.
KIA 144, ¥ gbara is engraved arere, KT. " maffista R1.;

nipadily ] tlyalsy KT. 7 utd is engraved ua, KT.

% (klarahya KT. 8 Nabunaitahye KT; cf. §36.IVb.
# yidafaraineg KT, cf. 86 and 88; videferea R1. 8 Pafrsa] KT,
cf. 4.83; Mada RI. % R1.’s tyam at the beginning of the
line is not there, ace. to KT. ® Babiruvi[yalm KT.
8 [gajubataty KT; gaubdtasy Rl ¥ Rl’s abiy between
aSiyave and Babirum 18 Tiot on the Rock, acc. to KT.
88 pide[furaneg KT; vide[forela R1. 8 Babiruvilyla : ajo KT
Babirum : agarbaya Rl., WB. ® [agarbiya] WBn, HK;
|basta : anaya] or [anaya : abiy : mam] Tm. VS. 8.r. ..
nahya WB, WBn; Margazanahys HK; [Malr[gajalnahys
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Wb. KIA, stating that the first character could be also
yo, the third k* or ¢¢, the fourth ¢ or 22; [Varkazanahyo]
Kent (all after the Elamite and the traces of OP charac-
ters in RL’s squeezes). 8 XXII KT.

-2 Ag read and restored by KT (who followed WB’s
restorations), except as noted in the following. % The i
before and after the first gap were visible to Cameron,
though not to KT. ® tyaitaily : fratama :} anuliyd {:
ghatd : agarbaya)] Wh., after the traces seen by KT;
tyai$aily now confirmed by Cameron, who found the rest
illegible. % [pasdva : niya$jtdyam Wh. after traces seen
by KT; trayeme still Jegible, acc. to Cameron. *2 asariyata
KT; Gkariyatam WB; ekariyatd Bthl., WBn.

RI. has the following correct readings, in which he
records as legible certain characters, here indicated by
roman type, which were not visible to KT': 7 nipadiy;
Hoyutd; ™ Armini-; 7 dahyd-; ® Darayavaud : x&dyafi-;
8 paraitd : avam; ¥ upastam; & abara; # fakald.

Transuarion or DB II1:

§36. 3.1-9. Saith Darius the King: After that
I sent forth a Persian army to Hystaspes, from
Raga. When this army came to Hystaspes, there-
upon Hystaspes took that army (and) marched
out. A town by name Patigrabana, in Parthia—
there he joined battle with the rebels. Ahura-
mazda bore me aid; by the favor of Ahuramazda

. Hystaspes smote that rebellious army exceed-

-

ingly; of the month Garmapada I day was past—
then the battle was fought by them.

§37. 3.9-10. Saith Darius the King: After that
the province hecame mine. This is what was done
by me in Parthia.

§38. 3.10-9. Saith Darius the King: A province
by name Margiana—it became rebellious to me.
One man by name Frada, a Margian—him they
made chief. Thereupon I sent forth against him a
Persian by name Dadarshi, my subject, satrap in
Bactria. Thus I said to him: “Go forth, smite that
army which does not call itself mine!” After that,
Dadarshi marched out with the army; he joined
battle with the Margians. Ahuramazda bore me
aid; by the favor of Ahuramazda my army smote
that rebellious army exceedingly; of the month
Aciyadiya XXIII days were past—then the
hattle was fought by them.

§39. 3.19-21. Saith Darius the King: After that
the province became mine. This is what was done
by me in Bactria.

§40. 3.21-8. Saith Darius the King: One man
by name Vahyazdata—a town by name Tarava,
a district by name Yautiya, in Persia—there he
abode. He made the second uprising in Persia.
To the people thus he said: “I am Smerdis, the
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son of Cyrus.” Thereupon the Persian army which
(was) in the palace, (having come) from Anshan
previously—it became rebellious from me, went
over to that Vahyazdata. He became king in
Persia.

§41. 3.28-40. Saith Darius the King: There-
upon I sent forth the Persian and Median army
which was by me. A Persian by name Artavardiya,
my subject—him I made chief of them. The rest
of the Persian army went forth behind me to
Media. Thereupon Artavardiya with his army
went forth to Persia. When he arrived in Persia,
a town by name Rakha, in Persia—there this
Vahyazdata who called himself Smerdis came with
his army against Artavardiya, to join battle.
Thereupon they joined battle. Ahuramazda bore
me aid; by the favor of Ahuramazda my army
smote that army of Vahyazdata exceedingly; of
the month Thuravahara XII days were past—
then the battle was fought by them.

§42. 3.40-9. Saith Darius the King: After that,
Vahyazdata with a few horsemen fled; he went off
to Paishiyauvada. From there he got an army;
later he came agaiust Artavardiya to join battle.
A mountain by name Parga—there they joined
battle. Ahuramazda bore me aid; by the favor of
Ahuramazda my army smote that army of Vah-
yazdata exceedingly; of the month Garmapada V
days were past—then the battle was fought by
them, and that Vahyazdata they took prisoner,
and those who were his foremost followers they
captured.ﬂ

§43. 3(49-52. Saith Darius the King: After that
I that Vahyazdata and those who were his fore-
most followers—a town by name Uvadaicaya, in
Persia—there them I impaled.

§44. 3.52-3. Saith Darius the King: This is
what was done by me in Persia.

§45. 3.54-64. Saith the King: This Vahyazdata
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Arachosia—a Persian by name Vivana, my sub-
ject, satrap in Arachosia—against him; and he
had made one man their chief. Thus he said to
them: “Go forth; smite Vivana and that army
which calls itself King Dariug’s!” Thereupon this
army marched off, which Vahyazdata had sent
forth against Vivana to join battle. A fortress by
name Kapishakani—there they joined battle.
Ahuramazda bore me aid; by the favor of Ahura- »
mazda my army smote that rebellious army



